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Abstract. Nowadays, the Internet is a source of information all over the world. The Internet
is a tool that allows people to have a direct dialogue, both in written and audiovisual form. The
Internet connection of the World Wide Web provides not only the exchange of information between
computers, but also other services. The development and improvement of the Internet terminology
system indicates the varying degree of correlation of events and human consciousness in different
periods of society. This article discusses the issue of defining different types of aberrations and
their use in formal and informal forms, a statistical analysis was carried out.
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INNOVATSION ALOQA TEXNOLOGIYALARI MATNLARIDA
QISQARATMALARDAN FOYDALANISH

Samadova Sojidaxon Saidmaxmadovna,
Filologiya fanlari nomzodi, akademik B.G ‘afurov nomidagi
Xo ‘jand davlat universiteti katta o ‘gituvchisi

Aytmuratova Perxan Genjebaevna,
Samargand davlat tibbiyot universiteti tillar kafedrasi assistenti

Abstrakt. Hozirgi kunda Internet butun dunyo bo‘ylab ma'lumot manbai hisoblanadi.
Internet odamlarga yozma va audiovizual shaklda bevosita mulogot gilish imkonini beruvchi
vositadir. World Wide Web tarmog‘ining Internetga ulanishi nafagat kompyuterlar o ‘rtasida
ma'lumot almashishni, balki boshga xizmatlarni ham ta'minlaydi. Internet terminologiya tizimining
rivojlanishi va takomillashtirilishi jamiyatning turli davrlarida vogealar va inson ongining turli
darajadagi o ‘zaro bog‘ligligini ko ‘rsatadi. Ushbu magolada aberatsiyalarning har xil turlarini
aniglash va ulardan rasmiy va norasmiy shakllarda foydalanish masalasi ko ‘rib chigiladi, statistik
tahlil o ‘tkazildi.

Kalit sozlar. Qisqartma, terminologiya, internet, tarmoq, kompyuter, so z yaratish

HCIIOJIb30BAHUE ABBPEBUATYP B TEKCTAX
NHHOBAIIMOHHbBIX TEXHOJIOT'MX B KOMMYHHUKALIUN
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Annomayun. B nacmoswee epems Humepnem s611emcs UCMOYHUKOM UH@DOPMAYUU 8O
6cem mupe. Mnmepnem s61semcsi UHCMPYMEHMOM, HO360IANOUWUM TH00AM 8eCMU NPAMOU OUATO2,
KaK 6 NUCbMEHHOU, MaKk u 6 dayouosusyaivbHol @opme. Humeprnem-coeounenue Bcemuproii
naymumuvl obecneuugaem He moabko oOMeH uH@opmayuei mexcoy KOMNbIOMepamu, Ho u opyeue
venyeu.  Pazeumue u  cosepuiencmeosanue  mepmunonro2uyeckou — cucmemvl HMumepnema
c8udemenbcmeyem o pasiudHol cmenenu COOMHeCeHHOCMU COObIMUL U Yel08e4ecKo20 COZHAHUS 8
PpasHvle nepuoosbl JHcusHU obujecmea. B oannoii cmamve paccmampueaemcs 6onpoc onpeoenenus
PA3IUYHbIX 8UO08 abeppayuti U Ux UCNOIb308aHUA 8 OPUYUATLHBIX U HeOPUYUATbHBIX GOopMax,
npogedeH Cmamucmu4eckull AHaIu3.

Knwouesvie cnosa. AbOpesuamypa, mepmMuHonIO2Us, UHMEPHem, Cemb, KOMNbIOMED,
co30anue cos.
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Ozet. Internet artik tiim diinyada bilginin kaynag: haline geldi. Internet, insanlarin hem
yazili, hem de gorsel-isitsel olarak dogrudan diyalog kurmalarina olanak taniyan bir aragtir. World
Wide Web Internet baglantisi yalmzca bilgisayarlar arasinda bilgi ahgverisini degil, aym zamanda
baska hizmetleri de saglar. Internet terminoloji sisteminin gelismesi ve ilerlemesi, toplum
vasammin farkli donemlerinde olaylar ve insan bilinci arasinda degisen derecelerde korelasyon
oldugunu gostermektedir. Bu makalede farkli sapma tiirlerinin tamimi ve bunlarin resmi ve
gayriresmi bigimlerde kullanimi incelenmekte ve istatistiksel bir analiz sunulmaktadir.

Anahtar kelimeler. Kisaltma, terminoloji, Internet, ag, bilgisayar, kelime olusturma.

Abbreviation is a from Italian, Abbreviatura, from Latin abbrevio, is a noun formed from
short and abbreviated words, complex phrases and phrases. The formation of abbreviations as a
special way of word formation is a kind of manifestation of brevity and frugality. Nouns formed by
shortening words in Tajik originated after the October Revolution under the influence of the
Russian language. Such nouns are formed in the following ways:

1. The first letters of abbreviated phrases: KM, JbT, BABK, JbU/I, IMT. 2. Abbreviations
appeared from the first syllable of the phrases: Russian words formed in this way were pronounced
in Tajik as cast words: collective farm, state farm. 3. The syllable of the first word and the second
word of the phrase are added to it: The Participle. This method of word formation is widely used in
the compilation of scientific papers, textbooks, especially in various philological and ethnographic
(encyclopedic) dictionaries. Most of the time, this is because they don't know each other, and
because they don't know each other.A. Faizullo Ansari-F.A., Abulkasim Lahuti, A.L., Sotim
Ulugzoda-S.U. As well as the names and surnames of famous classical poets (A. S.) A.Firdavsi,
A.Jomi This is not so common and unacceptable. Modern dictionaries of neologisms write down
such abbreviations. In particular, among the borrowed abbreviations in the dictionary, and some of
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them are found in both English and Russian graphical form - the lines: Aii-6u-sm / UBM (IBM),
bu-6u-cu (BBC), BBC (BBS), J1OC (DOS), With (CD) and some others.

2. There are 23 examples of using the abbreviation CJI in the identification analyzer
function. The Russian version form of the word CD - Cu/lu or is practically not used (apparently,
due to the fact that it is lost in such an internal form of the abbreviation).The word DVD [eng.
Digital Video disk] in Russia, as in the global video industry, DVDs are gradually replacing
videocassettes. 30 different types of contexts for the use of this word were found in the accepted
type detection function: DVD. - player, DVD. - format, DVD. - cinema, DVD technologies, DVD
standards. If we take into account the repeated advertising texts, then the number of abbreviations is
indicated in print. The use of CDs and DVDs is increasing tenfold.With the development of
information technology, electronic dictionaries in the form of DVDs have been introduced, which
can be used when installing the program. The Russified graphical version of IT (information
technology) is also widespread. It should be noted that in 80% of cases he uses this type of
combination of examples, in circles, IT business, IT services and so on. It should be noted that in
speech this abbreviation is present in the original English version of its sound, i.e. it is pronounced
as [it] (compare, from which the IT specialist was also formed). We conducted a special survey
about people who are somehow connected with work in the field of information technology
(programmers, computer engineers, computer suppliers and service specialists), for whom the word
IT is used everyday.The word IP [English Internet protocol] is an Internet protocol (network layer
protocol), which is gradually moving from technical jargon to a common dictionary, retains its
English spelling and sound [IP]: however, IP is more often used in a combination of IP telephony
(telephone communication over Internet channels), IP-protocol, IP networks, etc. The examples are
taken from print.There were about 20 recorded contexts of using the word IP (often in advertising).

MP3 [s>m-m>-tpu] and less MP3 [English mpeg from the Media Program Encoding Group
"Association of Development Companies] is a standard extension for audio files compressed
according to the mpeg standard, Level 3. This word, known to all fans of listening to music on the
Internet, is not mentioned in dictionaries. It is mainly presented in a graphical version of English. A
total of 14 combinations with a word like MP3 were identified: mp3 album, mp3 archive, MP3 disc,
MP3 recordings, mp3 collection, MP3 shoes, MP3 sites. The examples show that the abbreviation
was not written and merged with it. Graphical versions of English and Tajik are hyphenated, and
combinations can be written separately.

The abbreviation for SMS [English short message service] is the writing of short messages-
the exchange of messages that can be sent to a mobile phone via email, which is not published in
dictionaries of neologisms. At the same time, SMS messages (or "text messages™) are becoming a
popular means of communication. In newspapers, the contexts with the original English text
message are most often found. About 90 contexts are marked with this option. The SMS
abbreviation form has been seen in texts about 20 times. "The ability to communicate online via
SMS system."

The word SMS, derived from this abbreviation, is mainly used in informal communication.
Thus, many lexemes related to modern information are multifunctional in their technology and
grammatical nature. Such international words, borrowings, acquire appropriate turns. The following
situation seems very interesting. An analysis of the cited abbreviations belonging to the thematic
group under study shows that in the Tajik language they are used not only as unchangeable nouns,
but also as analytical ones. In most cases, foreign abbreviations are used in the graphical form of
their native language, which is explained in the news part by the inability to maintain a semantic
connection with the components, the citation vocabulary related to the latest information
technologies is considered through observations. In official business, preference is given to
communicating composite derivatives with external components (IT budget, IT specialist, IP
address, DVD industry).Currently, the Russian-derived equivalents of these abbreviations are
mainly used by young people as slang (aliTUIIHKMK, AU TUITHUK, TUBHIIOK, CHIIOK, 3¢oMACcKa) only in
informal communication, while none of the linguists doubts their oral status.
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